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1905'te Rusya'da. 1908'de Osmanlı ülkesinde Meşrutiyet ilan edildi ve
bütün Türk dünyasında fikri ve fiili bir hareketlenme başladı. İstanbul'da

okuyan Azerbaycan, Türkistan ve İdil-Ural aydınlarının bir kısmı ülkelerine
döndüler, bi i' kısmı Türkiye' de kaldı lar. Gerek ülkeleri nde, gerek Türki ye' de
Türkçülük akımının yayılmasında çok etkili oldular. Tabii ki i 9 i 7 Bolşevik

ihtilali ile Rusya'da Türkçülük kanla bastırıldı ve Türkçü aydınların yarar­

maya başladığı ortak edebi dil hareketi de tamamen aksi yöne çevrilerek her
Türk boyuna ayrı bir edebi diloluşturuldu. Türkiye'de kalan veya kalmak
zorunda olan Yusuf Akçura, Hüseyinzade Ali, Ağaoğlu Ahmet gibi İdil-Ural

ve Azerbaycan aydınları ise buradaki Türkçülük akımı içinde önemli bir yer

tuttular.
20. yüzyılın başındaki dilde sadeleşme (kendi kullandıkları terinıle Yeni

Lisan) hareketine damgasını vuran yazar, hiç şüphesiz Ömer Seyfettindir.
191 i 'de Genç Kalemler dergisinde "Yeni Lisan'tın ilkelerini ilk defa o or­
taya koydu ve en etkili biçimde hikayelerinde yine o uyguladı. Gerçi

189Tde Türkçe Şiirler kitabıyla yeni lisanın ilk müjdesini veren Mehmet
Emindi. fakat Ali Canip'Ie Ömer Seyfettirı'in Genç Kalemler'deki buluşması

olmasaydı sade Türkçe bu kadar hızlı kabul görüp yaygınlaşamazdı. Ömer
Seyfcttinin hemen arkasından Ziya Gökalp gibi bir dehanın harekete katıl­

ması ve onun yalnız iktidar partisi İttihat ve Terakki'nin önderlerini değil,

dönemin hemen hemen bütün aydınlarını da tesir dairesi altına alması sade
dil akımının yayılmasında önemli etkenlerden biridir. Nihayet önce Türk
Derneği, sonra Türk Ocağı şeklindeki teşkilatlanmalar,Meşrutiyet aydınları­

n111 büyük kısmını Türkçülük fikri etrafında toplamış; Servet-i Fünun edebi­
yatının eski temsilcileri ile, bu akımın bir tür uzantısı olan Fecr-i Ati toplu­
luğundaki gençler Milli Edebiyat akımı karşısında zayıf kalmışlardır. Hatta
Fecr-i Ati ile edebiyat hayatianna başlayan Yakup Kadri gibi, Köprülüzade

Fuat gibi geleceğin büyük romancı ve edebiyat tarihçileri de kısa zaman
içinde Milli Edebiyat akımı içinde yerlerini almışlardır. Trablusgarp ve Bal­
kan bozgunları ve bu felüketlerin hemen ardından girilen Birinci Dünya

Harbi de Osmanlı aydınında milli şuuru iyice pekiştirmişti.

Anlaşıldığı üzere sade dil hareketi, güçlü bir milli edebiyat akımı da ya­
ratmış ve bu akım Meşrutiyet dönemine damgasını vurmuştur. Servet-i
Pünurı'un büyük isimleri Cerıap Şahabettin ile Süleyman Nazif'In "Yeni Li­
san" hareketine hücumları neticesiz kalmış ve 1920' lere "Yeni Lisan" hare­
ketinin zaferiyle girilmiştir. Servet-i Fünunun büyük romancısı Halit Ziya,
1930'!arda eserlerini bizzat kendi eliyle sadeleştitmek zorunda kalmış, Fecr-i
Ati'nin büyük şairi Ahmet Haşim Göl Saatleri'nde kullandığı Osmanlı
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Türkçesi ni bırakarak 1926' da yayımladığı Piyale' de sade Türkçeyi kulları­

mış, 1930'ların başlarında yazdığı gazete fıkralarındasade Türkçenin en gü­

zel örneklerini vermiştir. Paris'ten Fransız şiirini sindirerek dönüp Meşruti­

yet yıllarında yeni bir şiir dili arayan Yahya Kemal de Beyaz Türkçe dediği

bu yeni şiir dilinde sade Türkçeyi en mükemmel şekilde işlemiştir. Mehmet

Akif Safahatında, Hüseyin Rahmi roman ve hikayelerinde sokağın dilini

edebi eseriere maharetle sokmayı başarmışlardır.

29 Ekim 1923'te Cumhuriyet ilan edildiği zaman Hüseyin Rahmi Gür­

pınar'ın Kuyruklu Yıldız Altında Bir İzdivaç (1912), Gulyabani (1912)

gibi tanınmış romanları; Halide Edip Adıvar'ın Harap Mabetler (1911),

Handan (1912), Dağa Çıkan Kurt (1922), Ateşten Gömlek (1922) gibi

hikaye kitaplarıyla romanları; Ömer Seyfettin'in bütün hikfiycleri: Refik

Halit Karay'rn Memleket Hikayeleri (1919); Yakup Kadri Karaosman­

oğlu'nun Kiralık Konak (1922) ile Nur Baba'sı (1922); Aka Gündüz'ün

Türk Kalbi (1913), Kurbağacık (1919) gibi ilk hikaye kitapları; Reşat Nuri

Güntekin'in ilk hikayeleri ile Çalıkuşu (1922) romanı; Ahmet Hikmet

Müftüoğlu'nunÇağlayanlar'ı (1922); Peyam i Safa'rıın Gençliğimiz (1922),

Sözde Kızlar (1923), Şimşek (1923) adlı ilk romanları; Mehmet Akif' in

Safahat'ımrı ilk altı kitabı (1911-1919); Yusuf Ziya Ortaç'ın Akından

Akına (1916), Cenk Ufukları (1917), Aşıklar Yolu (1919) adlı şiir

kitapları; Halit Fahri Ozansoy'un Cenk Duyguları (1917), Ziya Gökalp'in

Yeni Hayat (1918), Altın Işık (1923) gibi şiir kitaplarıyla Türkçülüğün

Esasları (1923); Orhan Seyfi Orhan'un Peri Kızı İle Çoban Hikayesi
(1919) ve Gönülden Sesler' i (1922); Faruk Nafiz Çamlıbel'in Gönülden
Gönüle'si (1919) ile Dinle Neyden'i (1919); Ali Canip Yöntem'in tenkit

yazıları; Hüseyin Cahit Yalçın, Falih Rıfkı Atay ve Ruşen Eşref Ünaydın'ın

gazete yazılarının pek çoğu yayımlanmış bulunuyordu ve bütün bunlar sade

Türkçenin en güzel örneklerini oluşturuyordu. Kısaca söylemek gerekirse

Cumhuriyete sade Türkçe ile girmiş bulunuyorduk.

Edebiyat ve gazete dili sadeleşmişti ama hukuk dilinde, bazı bilim te­

rimlerinde ve resmi yazışmalarda Osmanlı Türkçesi büyük ölçüde devam

ediyordu. Atatürk' ün 1927' deki büyük nutkunda da yer yer ağdalı ifadeler

vardı. Dolayısıylabu alanlarda da sadeleşmegerekiyordu. Ayrıca Atatürk'ün

dil anlayışı, sadeleşrneden çok tasfiyecilik yönündeydi. Daha 1928'deki harf

inkilabı sırasındabunun izleri görülüyor. Kalın ve ince k için ayrı ayrı harfler

alınması gündeme geldiği zaman alfabede tek k bulunmasının sadece hikôve.

katil gibi Doğu kökenli sözlerde sıkıntı yarattığı, bunların da zaten dilden

atılması gerektiği düşünceleri ifade edilmiş ve bu benimsenmişti.
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Atatürkün, Sadri Maksudi Arsal'ın "Türk Dili İçin" kitabına yazdığı,

2.9.1930 tarihli, ünlü sözündeki son cümle de "tasfiyecilik" düşüncesinin

ifadesi sayılabilir: "Ülkesini, yüksek istiklalirıi korumasını bilen Türk mil­
leti, dilini de yabancı diller boyunduruğundan kurtarrnalıdır." Görüldüğü

gibi bu sözüyle Atatürk, yabancı kökenli sözleri bir "boyunduruk" diye nite­
liyor ve bunlardan kurtulmayı dilin "istiklali'' olarak kabul ediyordu. Ata­
türk'ün konuyu "milli" bir mesele olarak ele aldığı, "milliyetçilik" fikrinin
gereği gibi düşündüğü şüphesizdir. Ünlü sözün ilk cümlesi bunu daha açık

şekilde ortaya koyar: "Dilin milli ve zengin olması milli hissin inkişafında

başlıca müessirdir." Esasen bu sözlerin Atatürk'ün cl yazısıyla yer aldığı

kitabın; Sadri Maksudi'nin "Türk Dili İçin" kitabının ana düşüncesi de bu idi
ve Mustafa Kemal'in sözü, adeta kitabın özeti mahiyetindeydi. Sadri
Maksudi ' nin üzerinde önemle durduğu dilin ilmi yöntemlerle ve şuurlu iş­

lenmesi konusu da Atatürk'ün sözünde " ... yeter ki bu dil şuurla işlensin."

şeklinde ifadesini bulmuştu.

Türk Tarih Kongresinin sona erdiği II Temmuz 1932 akşamı Atatürk

"dil işlerini düşünecek zaman da gelmiştir. .." diyerek Türk Dili Tetkik Ce­
miyeti'rıin kurulması talimatını verir; 12 Temmuzda, daha sonra Türk Dil
Kurumu adını alacak olan cemiyet kurulur. Başkan Samih Rifat, umumi ka­
tip Ruserı Eşref, üyelerse Yakup Kadri ile Celal Sahirdir. Yine Atatürk'ün
talimatıyla kurultay hazırlıklarına başlanır ve 26 Eylül 1932'de Dolmabahçe
Sarayı'nda Birinci Türk Dili Kurultayı toplanır. Türk Dil Kurumunun kuru­
luşundan, kurultayın toplandığı 26 Eylüle kadar Atatürk günlerini dil işle­

riyle uğraşarak geçirmiş, bu konuda pek çok kitap okumuştur. Basın tarafın­

dan çok geniş şekilde duyurulan kurultayda Hüseyin Cahit, dilde inkılap

olamayacağı, dilin tabii olarak gelişmesi gerektiği yönünde bir bildiri sun­
muş; ancak bu görüş kabul edilmemiş ve bir "dil inkılabı" yapılmasına karar
verilmişti. Her ne kadar kurultay sonunda kabul edilen çalışma programında

daha çok Türkçenin araştırılmasıyla ilgili konular yer alıyor ve dil inkılabın­

dan bahsedilmiyorsa da kurultay tarafından seçilen Türk Dili Tetkik Cemi­
yeti Merkez Heyeti'nin 17 Ekim 1932'de yayımlanan çalışma programında

"I .Türk dilini milli kültürümüzün eksiksiz bir ifade vasıtası haline ge­
tirmek, Türkçeyi muasır medeniyetimizin önümüze koyduğu bütün ihtiyaç­
ları karşılayacak bir mükernmeliyete erdirmek;

2. Bunun için bugün yazı dilinde Türkçeye yabancı kalmış unsurları at­
mak, halkçı bir idarenin istediği şekilde halk ile münevverler arasında birbi­
rinden mahiyetçe ayrı iki dil varlığını ortadan kaldırmak, temel unsurları
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ö zı ü rk ç c olan bir dil meydana getirmek." maddeleriyle dil inkrl üb: resmen

ili'ın edilmi ş oluyordu.
T ürk Dil Kurum u özel bir cemiyet olarak ku ru l muşt u ama Gazi Mustafa

Kemal' in "yüksek himaye leri" altındayd ı: mas ra fl arı devlet tarafı ndan kar­

ş ı l an ıyo rd u ve devlet kurulu şl arı , ya p ılacak iş lerde görevalmak mecburi yeri
t aş ıyoria rd ı. Nitekim doğrudan doğruya Mustafa Kemal'in cl yaz ıs ıy l a ka­

lcme alınmı ş "Maarif vekili Bey Efendi bunlar için l azım ge len parayı size
ternin buyururlar. Ben de kendisi ile g ö rü şü rü m. 2-Şimdiki Anado lu Klübü

binası ay ı n 2 ı inci gününe kadar T.D .T.C. merkez heyetine devir ve teslim
olunac aktır. .. M ü şk üllcri nizin hall inde da ima B aşvcki i İ smet Paşaya müra­
caa t edece ksiniz, başka kimseye de ğil . " gibi notlar bunu aç ıkça gös termek te­
dir. Atatürk ı Kasını ı 932'd e, meclisi a ç ış konuşmasında da "Tü rk dilinin .
kendi ben l iğ i ne , as lı n d a ki güze llik ve ze ng i n l i ğe kavuşması için, bütün dev­

let teşkilaumı zm. dikk atli , alükuh o l mas ı n ı isteri z." diyerek bütün de vlet tcş­

kil atını dil i ş leri y l e ilgilerımeyc çağ ı rı yo rd u. Kurumun a rkas ındak i devlet

desteği bunlardan ibaret ka l madı. 2 1 K asım 1932' ele hükümet tarafından

13507 sayılı ka rarıı a :ne çıkarılarak "Söz derleme t a lirnaınurncsi" yürü rlüğ e

kondu . Buna göre her vilayettc bir "derleme heyeti" . her kazada "derleme

ş u bes i" kurul uyordu . Der leme heyetin in baş kanı vali: liyeleri ise Türk Dili
Tetkik Ce miyetinin vilayet heyet i aza lan, beledi ye reisi . en büyük kuman­
dan . ımıarif müd ürü, s ı h h at ve i çıima! muavcnct ( sağlık) müdürü ve orta öğ­

reti m oku lları n ın müdürleri idi . Derleme ş ubeler i de kazaiurduki resmi er­

kimdan o l uşuyordu . Görüldüğü gibi il ve ilçelerde nered eyse de vletin bütün
ileri gele nler i derleme i şiyle g örevlerıdirilmi ş bulunuyo rdu. Ça l ışma progra ­

mında belirtilen "T ürkçeye yabanc ı k almı ş unsurları atma " sonunda dilde
doğacak boşluğu n halk ağzı ndan dcrlerıecek kelimclerlc deldurulması öngö­
rülüyordu . Yukarıda söz konu su edilen ı c ş kil üılanma ile yurt ç ap ı nd a bir
derleme sefe rberi i ği ne g i r işi Idi. i 933 y ıl ı ba şı nda hazı rlunan Söz Derleme

Kılavuzu esas a l ı narak, istanbul Tür kçesinde bulunmayan kcl imcler Anadel u
ağız l a rı nd a n dcrleurneye ba şl andı . Kelimeler manaları yla birlikte fi ş lere ya­

z ı l a ra k mer keze göndcr il iyord u. 1933 Haziranı nda bu fiş le r i n s ay ıs ı

i 00 .000 ' i geç mişti .

"Te mel un s urla rı ö zı ü rk ç e olan bir di l meydana getirmek" için ikinci bir

ç a l ış ma daha yap ı l ı r. 12.3.1933'te gazete ve radyolarda dil aukcıi başlar. 3,5
ay süren bu ankette afet, ıılıeı ık . a lcı gib i yabanc ı köke nli söz le re hal kın kar­
ş ıl ı k l a r bulması istenir.

Üçüncü bir ça l ışma esk i eser ve sözlüklerio taranması ydı. Radloff söz­
lüğü baş ta olmak üzere 150 eser ıarannu şu.


